
PREDLOG 

ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNI ZAKONA O OPŠTOJ BEZBJEDNOSTI 
PROIZVODA 

Član 1 

U Zakonu o opštoj bezbjednosti proizvoda („Službeni list CG“, broj 45/14), u članu 1 
riječi: “i druge krajnje korisnike“ brišu se. 

     Član 2 

U članu 2 u uvodnoj rečenici stava 1 riječi: „potrošača i drugih krajnjih korisnika“ 
zamjenjuju se riječju „ljudi“. 

U tački 3 riječi: „označavanje proizvoda“ zamjenjuju se riječima: „izgled, 
označavanje“. 

U tački 4 riječi: „drugih krajnjih korisnika“ brišu se. 

Tačka 5 mijenja se i glasi: 
      „5) izgled proizvoda, a naročito neprehrambenog proizvoda, koji može potrošača 

da dovede u zabludu ako oblikom, mirisom, bojom, izgledom, pakovanjem, 

označavanjem, obimom, veličinom ili drugim karakteristikama podsjeća na 

prehrambeni proizvod i zbog toga može biti upotrijebljen od strane potrošača, a 

naročito djece, na način koji može da predstavlja rizik po njihovo zdravlje i život (npr. 

gušenje, trovanje ili stomačni problemi zbog stavljanja u usta, sisanja ili njihovog 

gutanja).“ 

 Član 3 

U članu 3 stav 4 riječi: „pisanim putem“ zamjenjuju se riječima: „na jasan 

način“. 

Član 4 

Član 4 mijenja se i glasi: 

„Odgovornost proizvođača 



 (1) Ograničenje stavljanja i isporuke proizvoda na tržište, povlačenje ili opoziv 

proizvoda, ne isključuje krivičnu odgovornost proizvođača odnosno distributera u 

skladu sa zakonom. 

(2) Izvršavanje obaveza utvrđenih ovim zakonom ne isključuje odgovornost 

proizvođača za štetu nastalu od neispravnog proizvoda, u skladu sa propisima kojima 

je  odgovornost za štetu utvrđena.“ 

Član 5 

U članu 5 stav 1 tačka 1 mijenja se i glasi: 

      „1) proizvod je svaki proizvod (nov, korišćen, popravljen ili prepravljen),  

namijenjen potrošačima, odnosno  koji pod razumno predvidljivim uslovima, potrošač 

može upotrijebiti iako mu nije namijenjen, a koji je isporučen ili dostupan potrošaču u 

okviru vršenja poslovne ili druge komercijalne djelatnosti, uključujući i proizvod u 

okviru pružanja usluga sa ili bez naknade;“. 

 Tačka 5 briše se. 

U tački 6 riječi: „i drugog krajnjeg korisnika“ brišu se. 

Tačka 9 mijenja se i glasi: 

„9) povlačenje proizvoda je mjera koja se preduzima radi sprječavanja 
distribucije, izlaganja i ponude proizvoda koji predstavlja opasnost za potrošača;“. 

U tački 10 riječi: „odnosno drugom krajnjem korisniku“ brišu se. 

Dosadašnje tač. 6 do 12 postaju tač. 5 do 11. 

Član 6 

Član 6 mijenja se i glasi:  
„Proizvođač je dužan da stavlja na tržište isključivo bezbjedne proizvode.“ 

Član 7 



U članu 7 stav 2 riječi: „i čija lista je objavljena u „Službenom listu Crne Gore“, 
zamjenjuju se riječima: „ sa liste standarda objavljene u „Službenom listu Evropske 
unije“. 

Stav 3 mijenja se i glasi: 
„(3) Listu MEST standarda kojima se preuzimaju standardi sa liste iz stava 2 

ovog člana,  utvrđuje organ državne uprave nadležan za poslove standardizacije (u 
daljem tekstu: Ministarstvo) i objavljuje u „Službenom listu Crne Gore“.“ 

Član 8 

U članu 8 stav 1 tačka 6 riječi: „i drugih krajnjih korisnika“ brišu se. 

Član 9 

U članu 10 stav 1 mijenja se i glasi: 

„(1) Proizvođač je dužan da, u okviru obavljanja djelatnosti, potrošačima pruža 

potrebne informacije i upozorenja neophodna za procjenu rizika i preduzimanje 

odgovarajućih mjera zaštite pri upotrebi proizvoda, ako ti rizici nijesu očigledni bez 

informacija i upozorenja, za sve vrijeme predviđenog ili uobičajenog vijeka upotrebe 

proizvoda". 

U stavu 2 tačka 2 riječi: „ i druge krajnje korisnike“ brišu se. 

Stav 6 mijenja se i glasi: 

„(6) Pružanje informacija i upozorenja iz stava 1 ovog člana, ne isključuje druge 

obaveze utvrđene ovim zakonom proizvođača i distributera, koji su uključeni u lanac 

isporuke.“ 

Član 10 

U članu 11 stav 1 mijenja se i glasi: 

„(1) Distributer je dužan da postupa sa pažnjom dobrog privrednika radi očuvanja 

usaglašenosti proizvoda sa zahtjevima bezbjednosti proizvoda utvrđenim posebnim 

zakonom.“ 

U stavu 3 tačka 1 mijenja se i glasi: 



„1) proslijeđivanjem informacija o rizicima u lancu isporuke, potrošačima i organu 

nadzora na tržištu“. 

Tačka 3 briše se. 

Član 11 

U nazivu člana 12 riječi: „Zajedničke obaveze“ zamjenjuju se riječju „Obaveze“. 

U članu 12 stav 1 mijenja se i glasi: 

„(1) Proizvođači i distributeri dužni su da, bez odlaganja, u pisanoj formi, 
obavijeste organe nadzora na tržištu, ako znaju ili bi na osnovu raspoloživih 
informacija i profesionalnog iskustva trebali da znaju da određeni proizvodi koji su 
isporučeni na tržište, a nijesu u skladu sa opštim zahtjevom bezbjednosti, 
predstavljaju nedozvoljeni rizik za potrošača.“ 

U stavu 2 tačka 1 riječi: „i njegovog porijekla“ brišu se, a poslije zagrade dodaju 
se riječi: „radi pronalaženja tog proizvoda“. 

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(4) Proizvođač i distributer dužni su da, u okviru djelatnosti, na zahtjev organa 
nadzora na tržištu, ostvaruju međusobnu saradnju u vezi sa aktivnostima koje 
preduzimaju, radi izbjegavanja rizika koji predstavljaju proizvodi koji se isporučuju ili 
su isporučeni na tržište.“ 

Član 12 

U članu 13 stav 2 riječi: „sa proizvođačima, odnosno distributerima iz stava 1 
ovog člana“, zamjenjuju se riječima: „iz člana 12 stav 4 ovog zakona.“ 

Član 13 

U članu 14 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 

„(1) Informacije o rizicima koje proizvodi mogu imati po zdravlje i bezbjednost 
potrošača, kojima raspolažu nadležni organi nadzora na tržištu i podaci o identifikaciji 
proizvoda, vrsti rizika i preduzetim mjerama moraju biti dostupni javnosti u skladu sa 
načelom transparentnosti. 



 (2) Organi nadzora na tržištu dužni su da obezbijede da njihovi zaposleni i 
ovlašćena lica ne otkrivaju informacije do kojih su došli u radu, a koje predstavljaju 
poslovnu tajnu u skladu sa posebnim zakonom.“  

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(3) Zaposleni ne smiju da otkrivaju informacije do kojih su došli u obavljanju 

svojih poslova, a koji predstavljaju poslovnu tajnu u skladu sa posebnim zakonom. “ 

U stavu 3 riječi: „i drugih krajnjih korisnika“ brišu se. 

Stav 5 mijenja se i glasi: 
„ (5) Odredba stava 2 ovog člana, ne odnosi se na razmjenu informacija između 

nadležnih organa Crne Gore i država članica Evropske unije, i nadležnih organa Crne 
Gore i Evropske Komisije“. 

Dosadašnji st. 3 do 6 postaju st. 4 do 7. 

Član 14 

Član 16 mijenja se i glasi: 

„(1) Organ nadležan za objedinjavanje i razmjenu informacija dužan je da putem 
sistema RAPEX, obavještava Evropsku komisiju o opasnim proizvodima koji su 
nađeni na tržištu Crne Gore i predstavljaju rizik koji nije dozvoljen u skladu sa 
ovim zakonom.  

(2) Obavještenje iz stava 1 ovog člana šalje se Evropskoj komisiji ako se 
procijeni da posljedice rizika koje predstavlja opasan proizvod isporučen na 
tržište, mogu imati uticaj i van Crne Gore. 

(3) Ako nakon obavještavanja iz stava 1 ovog člana, organ nadležan za 
objedinjavanje i razmjenu informacija, utvrdi da se radi o ozbiljnom riziku, 
obavještava Evropsku Komisiju i o preduzetim mjerama organa nadzora na 
tržištu sa opisom razloga za njihovo preduzimanje, kao i o promjeni ili ukidanju 
tih mjera.  

(4) Ako nakon obavještavanja u skladu sa  stavom 1 ovog člana, organ nadležan 
za objedinjavanje i razmjenu informacija, utvrdi da se radi o ozbiljnom riziku 
obavještava Evropsku Komisiju  o mjerama koje privredni subjekti preduzimaju 
dobrovoljno.  



(5) Ako organ iz stava 1 ovog člana, smatra da posljedice rizika koji predstavlja 
opasan proizvod isporučen na tržište Crne Gore ne postoje ili ne mogu imati 
posljedice van Crne Gore, obavijestiće Evropsku komisiju o preduzetim mjerama 
od interesa za druge države članice Evropske unije, naročito ako su preduzete 
radi sprječavanja, otklanjanja ili smanjenja novog rizika koji nije bio prijavljen 
Evropskoj komisiji. 

(6) U obavještenju iz stava 1 ovog člana navode se svi raspoloživi podaci, a 
naročito podaci potrebni za identifikaciju proizvoda, porijeklo i lanac isporuke 
proizvoda, utvrđeni rizik, prirodu i trajanje preduzete prinudne mjere, kao i mjere 
koje su dobrovoljno preduzeli proizvođač, odnosno distributer. 

(7) Odredbe st. 1 do 6 ovog člana ne isključuju obavezu razmjene informacija u 
skladu sa posebnim propisima.“ 

Član 15 

Član 17 mijenja se i glasi: 

„Organ nadležan za objedinjavanje i razmjenu informacija iz čl. 14 i 15  

ovog zakona, način rada sistema i obrasci za obavještavanje o opasnim 

proizvodima koji su nađeni na tržištu, utvrđuju se propisom koji donosi Vlada.“   

Član 16 

U članu 19 stav 1 tačka 1 riječi: „odnosno isporuči“ brišu se. 

U tački 2 riječi: „i drugim krajnjim korisnicima“ brišu se, a poslije riječi: 
„rizika" dodaju se riječi: „pri upotrebi proizvoda za sve vrijeme predviđenog ili 
uobičajenog vijeka upotrebe proizvoda.“ 

U tački 6 poslije riječi „rizik“, dodaju se riječi: „za potrošača“. 

U stavu 3 riječi: „kaznom od 5000 eura do 12.000 eura, zamjenjuju se 
riječima: „kaznom od 3000 eura do 6000 eura“. 

Član 17 

U članu 20 stav 1 tač. 1, 3 i 4 mijenjaju se i glase: 
 „1) ne proslijedi informacije o rizicima u lancu isporuke potrošačima i 

organu nadzora na tržištu (član 11 stav 3 tačka 1);  



 „3) bez odlaganja u pisanoj formi ne obavijesti organe nadzora na tržištu, da 
određeni proizvodi koji su isporučeni na tržište predstavljaju ozbiljan rizik za 
potrošača (član 12 stav 1); 
 „4) ne sarađuje sa organima nadzora na tržištu u vezi sa aktivnostima koje 

preduzimaju, kako bi se izbjegao rizik koji predstavljaju proizvodi koji se isporučuju ili 
su isporučeni na tržište (član 12 stav 4).“ 

Član 18 

Poslije člana 21 dodaje se novi član koji glasi: 

„Rok za donošenje podzakonskih akata 
Član 21a 

Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od šest 
mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona“.  

Član 19 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
listu Crne Gore“. 




